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9.5W (1050 mA)8W (900 mA)

6.5W (700 mA) 7W (800 mA)
kgkg

0,5 kg
1.1 lbs

plasterboard plasterboard

45 mm
1.8”

110 x 110 mm
4.3” x 4.3”

IP30

wallwasher

IP40

symmetric

IP65

symmetric

IMPORTANT

EN: AGGRESSIVE AGENTS 
Avoid contact between the luminaire 
and aggressive chemical substances 
(e.g. fertilizer, weed-killer, lime). 
 
IT: SOSTANZE CHIMICHE 
Evitare il contatto dell’apparecchio 
con sostanze chimiche aggressive 
(es. fertilizzanti, diserbanti, calce, ecc). 
 
FR: AGENTS AGRESSIFS 
Évitez tout contact entre le luminaire 
et les substances chimiques agressi-
ves (par exemple engrais, désherb-
ant, chaux).

EN: CLEANING 
Clean with non-abrasive and alcohol-
free neutral pH cleaners. Do not use 
high pressure water cleaners. 
 
IT: PULIZIA 
Pulire con detergenti non abrasivi a 
pH neutro privi di alcol. Non utilizzare 
idropulitrici. 
 
FR: NETTOYAGE 
Le nettoyage doit être fait avec des 
nettoyants à pH neutre, non abrasif 
et sans alcool. N’utilisez pas de 
nettoyeur haute pression.

EN: POWER SUPPLY 
Low voltage luminaire. Do not con-
nect directly to main voltage!  
 
IT: ALIMENTATORE 
Apparecchio in bassa tensione. 
Non collegare direttamente alla rete 
principale! 
 
FR: SOURCE DE COURANT 
Luminaire basse tension. Ne con-
nectez pas directement à la tension 
secteur!

EN: POWER OFF 
Luminaires must be wired with power 
off. 

IT: ALIMENTAZIONE SPENTA 
Gli apparecchi devono essere colle-
gati ad alimentazione spenta. 
 
FR: MISE HORS TENSION 
Les luminaires doivent être câblés 
hors tension.

OFF

INSTALLATION

1.	 EN: Lift the luminaire and make the electrical connection to the 
low-voltage system according to the connection diagram. 
IT: Sollevare l’apparecchio ed effettuare il collegamento elettrico 
all’impianto a bassa tensione seguendo lo schema di collegamento. 
FR: Soulever l’appareil et effectuer le raccordement èlectrique à 
l’installation basse tension en suivant le schèma de raccordement.

2.	 EN: INSTALLATION SYMMETRICAL BEAM (20°, 40°) 
Secure the luminaire to the mounting frame using the provided srews. 
IT: INSTALLAZIONE DELL’APPARECCHIO SIMMETRICO (20°, 40°) 
Fissare l’apparecchio alla controcassa utilizzando le viti in dotazione. 
FR: INSTALLATION DU APPAREIL SYMÉTRIQUE (20°, 40°) 
Fixer l’appareil au contre-châssis en utilisant les vis fournies.

3.	 EN: INSTALLATION WALLWASHER  
Install the luminaire with the “WALL SIDE” label facing the wall to 
be illuminated. 
IT: INSTALLAZIONE WALLWASHER 
Installare l’apparecchio con l’etichetta “WALL SIDE” rivolta verso 
il muro da illuminare. 
FR: INSTALLATION WALLWASHER 
Installer l’appareil avec l’étiquette ‘WALL SIDE’ orientée vers le 
mur à éclairer.

4.	 EN: Remove the protective cap from the hole and then check 
that the luminaire is functioning correctly. 
IT: Rimuovere il cap di protezione dal foro e verificare successi-
vamente il corretto funzionamento dell’apparecchio. 
FR: Retirer le capuchon de protection du trou, puis vérifier que 
l’appareil fonctionne correctement. 

WALL

OK NO
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5.	 EN: Reinsert the protective cap into the hole. The luminaire must 
remain switched off until the installation is fully completed. 
IT: Reinserire il tappo di protezione all’interno del foro. l’apparec-
chio deve rimanere spento fino al completamento dell’installa-
zione. 
FR: Réinsérer le capuchon de protection dans le trou. L’appareil 
doit rester éteint jusqu’à la fin de l’installation.

6.	 EN: Plaster and sand. 
IT: Stuccare e carteggiare. 
FR: Enduire et poncer.

7.	 EN: Paint. 
IT: Dipingere. 
FR: Paindre

8.	 EN: Remove the protective plug from the lens’ opening.  
IT: Rimuovere il cap di protezione dalla lente. 
FR: Retirez le capuchon de protection de la lentille.



www.b-light.it 3B LIGHT by ADE Elettronica | Via Galvani, 6 - 33083 Villotta di Chions (PN) - Italy | +39 0434 630835

B LIGHT will not consider valid the warranty conditions and will decline any responsibility for damage if the instructions are not fully enforced.
B LIGHT non riterrà valide le condizioni di garanzia e declina ogni responsabilità per danni qualora le istruzioni non siano pienamente applicate.
B LIGHT ne considérera pas valables les conditions de garantie et déclinera toute responsabilité en cas de dommages si les instructions ne sont pas pleinement respectées.

11-2025

PLUS ONE
64069 U _ _ _ _ B

MAINTENANCE

1.	 EN: RISK OF ELECTRIC SHOCK 
Switch off the electricity at the breaker panel.  
IT: RISCHIO DI SHOCK ELETTRICO 
Scollegare l’elettricità dal quadro elettrico. 
FR: RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE 
Éteindre l’électricité à l’interrupteur panneau ou.

OFF

2.	 EN: Check that the template dimensions correspond to the 
specified ones. 
IT: Verificare che le dimensioni della dima corrispondano a 
quelle indicate. 
FR: Vérifier que les dimensions du gabarit correspondent à 
celles indiquées.

3.	 EN: Using a magnet, locate the position of the four screws and 
mark them with a pencil. 
IT: Utilizzando un magnete, individuare la posizione delle quattro 
viti e segnarle con una matita. 
FR: À l’aide d’un aimant, repérer la position des quatre vis et les 
marquer avec un crayon.

4.	 EN: Cut out the template provided in the instructions, then place 
it and align it with the four screws. 
IT: Ritagliare la dima fornita nelle istruzioni, quindi appoggiarla e 
allinearla alle quattro viti. 
FR: Découper le gabarit fourni dans les instructions, puis le poser 
et l’aligner avec les quatre vis.

5.	 EN: Cut the plasterboard following the edge of the template. 
IT: Tagliare il cartongesso seguendo il bordo della dima. 
FR: Découper le placoplâtre en suivant le bord du gabarit.

6.	 EN: Unscrew the screws, remove the luminaire and disconnect 
the power supply. 
IT: Svitare le viti, rimuovere l’apparecchio e scollegare l’alimen-
tazione. 
FR: Dévisser les vis, retirer l’appareil et couper l’alimentation 
électrique.
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WIRING EXAMPLE ON/OFF: 700 mA / 800 mA / 900 mA 
/ 1050 mA

WIRING EXAMPLE DALI OR 1-10V: 700 mA / 800 mA / 
900 mA / 1050 mA

700 mA
800 mA
900 mA
1050 mA  
ON/OFF

REMOTE 
POWER 
SUPPLY

NEUTRAL

GROUND
LINE

observe 
correct polarity!

+
+++

observe 
correct polarity!

or
1-10V

NEUTRAL

GROUND
LINE

+
+++ 700 mA

800 mA
900 mA
1050 mA  
ON/OFF

DALI 
or 1-10V

REMOTE 
POWER 
SUPPLY

WIRING DISTANCE

EN: The below data are guaranteed ONLY when using power supplies provided by B LIGHT. 
IT: I dati riportati di seguito sono garantiti SOLO quando si utilizzano alimentatori forniti da B LIGHT.
FR: Les données ci-dessous sont garanties UNIQUEMENT lors de l’utilisation d’alimentations fournies par B LIGHT. 

LUMINAIRES 700 mA / 800 mA / 900 mA / 1050 mA

Power supply
Alimentatore

Source de courant

EN: Cable size / max wiring distance from the power supply to the last connected luminaire. 
IT: Dimensioni cavo / lunghezza cavo massima dall’alimentatore all’ultimo apparecchio collegato.
FR: Taille du câble / distance de câblage maximale au l’alimentation et le dernier luminaire connecté.

0,5 mm2 / 20 AWG 0,75 mm2 / 18 AWG 1,0 mm2 / 16 AWG 1,5 mm2 / 14 AWG 2,5 mm2 / 12 AWG

700 mA 9 m / 29 ft 14 m / 46 ft 18 m / 59 ft 27 m / 89 ft 46 m / 151 ft

800 mA 8 m / 26 ft 12,5 m / 41 ft 16,5 m / 54 ft 24,5 m / 80 ft 42 m / 138 ft

900 mA 7 m / 23 ft 11 m / 36 ft 15 m / 49 ft 22 m / 72 ft 38 m / 125 ft

1050 mA 6 m / 20 ft 9,5 m / 31 ft 13,5 m / 44 ft 20,5 m / 67 ft 36,5 m / 120 ft
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EN: USE THIS TEMPLATE FOR MAINTENANCE. 
IT:  UTILIZZARE QUESTA DIMA PER LA MANUTENZIONE. 
FR: UTILISER CE GABARIT POUR LA MAINTENANCE. 

106 mm / 4,17”

84 mm / 3,31”

TEMPLATE TO CUT


